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ವಿಚಾರ ಲಹರಿ

* ಶŁೀಷĲ ವತಕĶಗಳು ಆಲೀಚನಗಳ ಬಗĩ
ಮಾತನಾಡುತĶರ. ಸಾಧಾರಣ ವತಕĶಗಳು
ವಿಷಯದ ಬಗĩ ಮಾತನಾಡುತĶರ. ಸಣĵ ಜನರು
ಕುಡಿತದ ಬಗĩ ಮಾತನಾಡುತĶರ.

-ಫŁನ ಲೆಬೊವಿಕ್

* ಪŁಮಾಣಕ ಭಿನĺಮತ ಎಷıೀ ಸಲ
ಪŁಗತಯ ಆರೀಗತಕರ ಲĔಣವಾಗಿರುತĶದ.

-ಮಹಾತĿ ಗಾಂಧಿ

* ಚಿಂತಗಳು ದೂರವಾಗಬೀಕಂದರ ವಿಸħಗಿಂತ
ಕಲಸ ಮಖತ

-ಥಾಮಸ್ ಆಳŅ ಎಡಿಷನ

* ಬುದĹವಂತರು ಕುಡಿಯವ ಏಕೈಕ
ಪನೀಯವಂದರ ನೀರು.

-ಹೆನŁ ಡೇವಿಡ್ ಥೇರೊ

* ಕುಡಿತದ ಕಡುಕುಗಳ ಬಗĩ ನಾನ ಓದದ
ಬಳಿಕ, ಓದವುದನĺ ಬಟıಬಟı.

-ಹೆನŁ ಯಂಗ್‌ಮನ

* ಯಾವತĶ ಜನರಗ ಪಠ ಮಾಡಬೀಡಿ.
ಅವರು ಯಾವ ಸಂದಭāದಲŃ ಕಲಯಬಹುದ
ಎನĺವುದನĺಷıೀ ಹೀಳಿಕಡಿ.

-ಆಲĽರ್ā ಐನಸıೇನ

* ಗಳೆಯರನĺ ನಧಾನವಾಗಿ ಆಯħ ಮಾಡಿ;
ಅವರನĺ ಬದಲಾಯಿಸವಾಗ ಇನĺಷı
ನಧಾನವಾಗಿರ.

-ಬೆಂಜಮಿನ ಫŁಂಕŃನ

* ನಮĿಲŃ ಅಜİನ ಮತĶ ಆತĿವಿಶŅಸವಿದ್ದರ
ಯಶಸ್ಸಿ ಖಚಿತ.

-ಮಾಕ್ā ಟŅೈನ

* ಶŁೀಷĲ ವತಕĶಗಳು ತಮĿಲŃೀ ಹುಡುಕುತĶರ,
ಸಣĵ ವತಕĶಗಳು ಬೀರಯವರಲŃ ಹುಡುಕುತĶರ.

-ಕನಫŀಶಿಯಸ್

* ಸರಕರಗಳು ಕನನಲ್ಲದ ಇರಬಹುದ.
ಆದರ ಕನನಗಳು ಸರಕರ ಇಲ್ಲದ
ಇರುವುದಲ್ಲ.

-ಬಟŁāಂಡ್ ರಸೆಲ್

* ಇನĺಬĽರ ಹರಯನĺ ಕಡಿಮ ಮಾಡುವ
ಯಾರೂ ಈ ಜಗತĶನಲŃ ನಷ್ಪ್ರಯೀಜಕರಲ್ಲ.

-ಚಾಲ್ಲā ಡಿಕೆನಲ

ಮಾತೀ ಮತĶ

ಸಾವಿನಲŃಉಂಟಗುವ ಜೀವನಪŁೀತ

ನಚಿಕೀತನ ಪŁಸಂಗವನĺ ನಾವು ನೀಡುತĶದĸೀವ.  ತನĺನĺ ಈ
ಮಗನ ಪŁಶĺಸದದಕħ ಸಟıಗಿ ತಂದಯ- ನೀನ ಸಾವಿನ ಊರಗ
ಹೀಗು ಎಂದ ಶಪಸದ ಮೀಲ, ನಚಿಕೀತನ ತಂದಯ ಮಾತಗ

ದಗľ್ರಮಗಂಡರೂ ತನĺ ಒಳಗಿನ ವಿವೀಕವನĺ ಕಳೆದಕಳńದ, ತಂದಯ
ಮಾತನĺ ಹುಸಗಳಿಸದ, ಯಮನತĶ ನಡೆದನ ಎನĺತĶದ ಉಪನಷತĶ.
ಸಾವಿನ ದೈವದ ಜೊತಗ ಮತತā ಮನಸ್ಸಿನ ಮಗĹತಯ
ಮಖಾಮಖಿಯನĺ ಚಿತŁಸವುದ, ಈ ಮಖಾಮಖಿಯ ಅನಭವದಲŃ
ಬದಕನ ರಹಸತಗಳನĺ ಕದಕುವುದ ಉಪನಷತĶನ ಉದĸೀಶವಾಗಿದ.  ಒಂದ
ಬದಯಲŃ ಸಾವು  ಇನĺಂದ ಬದಯಲŃ ಮಗĹಮಾನವ ಮನ! ಈ
ಮಗĹತಯನĺ ಸೂಚಿಸವುದಕħಗಿಯೀ ನಚಿಕೀತನನĺ ಬಾಲಕನಂದ
ಚಿತŁಸರುವುದ. ತಂದಯಡನ ಈ ಹುಡುಗನ ಕೀಳಿದ ಪŁಶĺಯೀ- ನನĺನĺ
ಯಾರಗ ಕಡುತĶ ಎಂಬ ಪŁಶĺ  ಅವನ ಮಗĹತಯನĺ ಸೂಚಿಸತĶದ.
ಅಂದರ ಈ ಬದಕನಡನ ನಚಿಕೀತನದ ಒಂದ ಮಗĹ ವತವಹಾರವಾಗಿದ.
ಇದೀ ಮಗĹ ವತವಹಾರವನĺ ಅವನ ಸಾವಿನಡನಯೂ ನಡೆಸಬೀಕಗಿದ.
ನಡೆಸಬಲ್ಲನಂದ ಉಪನಷತĶ ನಂಬುತĶದ.

ಹೌದ; ಸಾವಂಬ ನಜಕħ ಎರಡು ಮಖಗಳಿವ.  ಒಂದ ಕಠೀರವಾದ
ಮಖ. ಬದಕನĺ ನಮĿಂದ ಸಳೆದಯತವ ನದāಯಮಖ. ಇನĺಂದ
ಈ ಬದಕನಾಚೆಯ ನಜವನĺ ತೀರಸವ ಅರವಿನ ಮಖ. ಹಾಗ ತೀರಸ
ಈ ಬದಕನ ಎಲ್ಲ ಮನಃಕ್ಷೀಭಯನĺ ಒಮĿಲೀ ನರಾಳವಾಗಿಸವ
ಸಂತೈಕಯ ಮಖ.  ಈ ಎರಡು ಮಖಗಳನĺ ಉಪನಷತĶ
ತೀರಸವುದ ತಂದ ಎನĺವ ಮನಷತ ರೂಪದಲŃಯೀ ಈ ಎರಡು
ಮಖಗಳೂ ಇರುವಂತದ! ತಂದ ಎಂದಗ ಮಕħಳಿಗ ಒಂದ ಭಯ;
ಸಾಮಾನತವಾಗಿ. ಏಕಂದರ ತಂದ ಸಾಮಾನತವಾಗಿ ಕಠೀರ.
ತಯಿಯಂತಲ್ಲ. ಮತತāತಂದಯಲŃ ಈ ಕಠೀರತಯನĺ ತೀರಸ,
ಅಮತತā ತಂದಯಾದ ಯಮನಲŃ- ಹೌದ; ಯಮನ ತಂದಯಂತಯೀ,
ಈ ಸೃಷıಗ ನಮĿನĺ ಸಳೆಯವವನ ಮಾತŁ ತಂದಯಲ್ಲ. ಈ ಸೃಷıಯಿಂದ
ಆಚೆಗ ನಮĿನĺ ಮತĶ ಸಳೆದಯತವವನ ತಂದಯೀ ಅಂಥ ಯಮನಲŃ
ಶಂತ, ದಯಾಪೂಣā, ವಿವೀಚನಾಶೀಲ ಮಾಗāದಶāಕ ಮಖವನĺ
ಉಪನಷತĶ ಚಿತŁಸತĶದ.

ನಚಿಕೀತನ ಯಮನ ಮನಗ ತಲಪದಗ ಅಲŃ ಯಮನರಲಲ್ಲವಂತ!
ಅದೀಕ ಇರಲಲ್ಲವೀ!  ಪŁಯಃ ನಚಿಕೀತನನĺ ಪರೀಕ್ಸಿಸವುದಕħೀ ಇರಬೀಕು.
ಯಮನಲ್ಲವಂದ ಮೀಲ ನಚಿಕೀತ ಆ ಮನಯಳಗ ಹೀಗಲಲ್ಲ; ಬಾಗಿಲ
ಬಳಿ, ಯಮನನĺ ನೀಡದ ಇಲŃಂದ ಹರಡಲಾರನಂದ ಸಂಕಲĻಸ - ಅಲŃೀ
ಹರಗ ಕತದ್ದನಂತ ಹುಡುಗ!

ಯಮನಲ್ಲವಂದ ಮೀಲ ಇದ ತನ ಇಲŃಂದ ಪರಾಗುವ ಸಸಂಧಿ
ಎಂದ ನಚಿಕೀತ ಭಾವಿಸಲಲ್ಲ. ಸಾಮಾನತವಾಗಿ ಯಮನಲ್ಲದ ಊರನĺೀ
ಅಲ್ಲವ ಜೀವ ಹುಡುಕುವುದ? ಅಂದರ ತನ ಸಾಯಬಾರದಂದೀ ಜೀವ
ಬಯಸವುದಲ್ಲವ? ಆದದರಂದಲೀ, ಯಮನ ಹಗದ ಮನಯಿಲ್ಲವನĺವ
ಚಿರಸತತವನĺೀ ಅಲ್ಲವ ದಶāನಕರು ಮತĶ ಮತĶ ತಳಿಸವುದ?
ಕಸಾಗೀತಮಯ ಕಥೆಯಲŃ ಬುದĹ ಸೂಚಿಸವ ಸತತ ಇದೀ ಅಲ್ಲವ?

ಮೂರು ಹಗಲು- ಮೂರು ರಾತŁ, ಯಮನಗಾಗಿ ಕದಕಂಡಿದ್ದನಂತ-
ನಚಿಕೀತ, ಯಮನದೀ ಮನಯಲŃ. ಇದನĺ ಬಣĵಸವುದಕħ ಉಪನಷತĶಗ
ಸಂಭŁಮ.  ಏಕಂದರ ಇದ ಎಲŃೀ ಬದಕನ ಹರಗ ನಡೆವ ಕಥೆಯಲ್ಲ.
ನಮĿ ಬದಕನ ಒಳಗಿನ ಒಳಗಿನ ಕಥೆಯಾಗಿದ. ಯಮನಗ
ಕದಕಂಡಿದ್ದನಂದರ ಸಾವನĺ ಪŁಜİಪೂವāಕವಾಗಿ ಭಟıಯಾಗುವುದ -
ಬದಕನ ತಪಸ್ಸಿೀ ಆಗಿದ!  ನಾವು ಸಾವನĺ ಬೀಡವನĺವವು. ಸಾವಿನ
ಕಲĻನಯನĺೀ ನಮĿ ಮನಸ್ಸಿನಂದ ಪŁಜİಪೂವāಕವಾಗಿ ದೂರವಿಟıರುವವು.
ಸಾವನĺೀ ಮರಯ ಬಯಸವವು.  ಅಥವಾ ಮರತಂತ ಬದಕುವವು.
ಬದಕಂದರ ಸಾವಿನ ಮರವು ಎಂಬಂತ.  ಅಂದರ ನಮĿ ಪŁಜİಯ ಒಂದ
ಭಾಗವೀ ಸಾವಿನ ಕುರತದ ಮರವನĺೀ ಅಪĻಕಂಡಿರುವುದ; ಸಾವಿನ
ಅರವನĺಲ್ಲ!   ಅರವಂದರಪŁಜİಯ ಎಚĬರವಲ್ಲವ?  ಅಂಥ ಅರವನĺೀ
ಪŁಜİಪೂವāಕವಾಗಿ (?) ದೂರವಿಟı ಮರವನĺೀ ಅರವಂದ
ಒಪĻಕಂಡಿರುವವಲ್ಲ!  ಇದ ಬದಕನ ವಿಪಯಾāಸವೀ ನಜ.  ಸಾವು,
ತಪĻಸಕಳńಲಾಗದ ನಜವಂದ ತಳಿದದ್ದರೂ, ಅದರಂದ ತಪĻಸಕಂಡಂತ
ಬದಕನ ಬೀದಗಳಲŃ ಅಲಯವುದ - ಪಲಾಯನವಾದವೀ ಸರ.  ಇದನĺ
ಸೂಚಿಸಲೀ ಉಪನಷತĶ ಈ ಕಥೆಯನĺ ಹೀಳುತĶರುವುದ.

ನಾಲħನಯ ಹಗಲು ಯಮ ಮನಗ ಮರಳಿದನಂತ.  ಅಲŃದ್ದ, ಬಾಗಿಲಲŃ
ಕತದ್ದ, ವಟ ನಚಿಕೀತ. ಯಮನಗ ಅಚĬರಯಾಯಿತ. ತನĺನĺ
ಭಟıಯಾಗಲು ಇಷı ಉತħಟವಾಗಿ ಬಯಸವವರೂ ಇದĸರಯ? ತನĺಂದ
ತಪĻಸಕಳńಲತĺಸವವರೀ ಎಲ್ಲರೂ. ಆದಕರಣ ತನೀ ಈ ಮತತāರನĺ
ಖುದĸ ಭೀಟಯಾಗಲು ಹೀಗುವಂತಗಿದ!  ಈಗ ನೀಡಿದರ ಚರತŁ
ಬದಲಾಗಿ ಬಟıದ!

ಯಮ ನಚಿಕೀತನನĺ ಅಪĻಕಂಡು, ನನಗ ಮೂರು ವರಗಳನĺ
ಕಡುವ.  ದಯವಿಟı ಸŅೀಕರಸ ಎಂದನಂತ.  ಮೂರುದನ ತನĺನĺ
ಕದದಕħ ಇದ ಪರಮಾಜāನ!  ಮೊದಲ ವರವಾಗಿ ನಚಿಕೀತ,
ಶೀಘŁಕೀಪಯಾದ, ಆ ಮೂಲಕ ಸನĺವೀಶವೀ ಹಾಳುಗಡುವ ತನĺ ತಂದಯ
ಸಟı ಶಂತವಾಗಲ ಎಂದ ಕೀಳಿಕಂಡನಂತ!  ಸಾವಿನ ಸಮĿಖದಲŃ
ಉಂಟಗುವ ಜೀವನ ಪŁೀತ ಇದ.  ನಜವಾದ ಜೀವನ ಪŁೀತ, ಸಾವಿನ
ಅನಭವದಂದಲೀ ಉಂಟಗುವುದೀ!
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